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        Silicone Finger Pinch Guard
Help avoid injured fingers from slamming doors using Dreambaby® 
Finger Pinch Guard. Great for use at home or when travelling. Can 
also help prevent children accidentally locking themselves into a 
room.

Read this instruction carefully before mounting and using the 
device. The child protective function of the device may be affected if 
you do not follow the instructions. Keep the instructions for future 
reference.

To Use: 
Fit to outer edge of door, above the reach of children (A) or fit to top 
edge of door, no less than 15cm from the outer edge (B). Suitable for 
aluminium, PVC and wood, inward and outward opening hinged 
doors 25-45mm thick. Product is suitable to reuse after 
dismounting.

WARNING:
Replace the device if any part is broken, torn or missing.

Caution: 
There is no substitute for proper adult supervision. This product is 
only a deterrent. Discontinue use when child is able to remove it. 
Remove at night to allow door to be closed to reduce the risk of fire 
and smoke spread. Use another device to provide protection at the 
hinge side of door. Regularly check the Finger Pinch Guard for wear 
and replace if necessary. Ensure it is positioned correctly on door at 
all times.

        Silikon Finger – Einklemm - 
Schutz
Vermeiden Sie eingeklemmte Finger mit dem Finger – Einklemm - 
Schutz von Dreambaby®. Für Zuhause und auf Reisen. Verhindert 
auch, dass sich Kinder versehentlich selbst einsperren.

Bitte lesen Sie diese Beschreibung genau, bevor Sie das Gerät 
befestigen oder benutzen. Die Kindersicherungsfunktion von 
diesem Gerät könnte beeinträchtigt sein, wenn Sie der Anleitung 
nicht genau folgen. Anweisungen zu ihrer Referenz aufbewahren.
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Zum Gebrauch: 
Stecken Sie den Tür-Stopper ausserhalb der Reichweite Ihrer 
Kinder auf die Türkante. (A) Oder stecken Sie den Tür-Stopper auf 
die obere Türkante, mindestens 15 cm von der seitlichen 
Türkante. (B). Geeignet für Aluminium, PVC und Holztüren. Nach 
innen oder außen öffnende Flügeltüren mit einer Dicke von 25 bis 
45 mm. Das Produkt kann nach Demontage erneut verwendet 
werden.

WARNUNG:
Ersetzen Sie das Gerät wenn irgend ein Teil gebrochen, angerissen 
oder fehlend ist.

Vorsicht: 
Es gibt keinen Ersatz für ordentliche Erwachsenenaufsicht. Dieses 
Produkt ist nur ein Verhinderungsmittel. Gebrauch einstellen, 
wenn das Kind fähig ist, es zu entfernen. Bitte entfernen Sie das 
Gerät in der Nacht damit die Tür geschlossen warden kann um 
das Risiko von Feuer und Rauchverteilung zu reduzieren. 
Verwenden Sie ein anderes Gerät, um die Bandseite der Tür zu 
schützen. Überprüfen Sie den Tür-Stopper regelmässig auf 
Beschädigungen. Überprüfen Sie regelmässig die korrekte 
Position.

        Silicone Vingerklembeveiliging
Voorkom geklemde vingers in dichtgeslagen deuren door de 
Dreambaby® Vingerklembeveiliging te gebruiken. Geschikt voor 
gebruik thuis en op reis. Kan ook voorkomen dat kinderen zich per 
ongeluk in een kamer opsluiten.

Lees deze handleiding goed door voor gebruik van dit product. 
De veiligheid van dit product kan afwijken als u de instructies 
niet opvolgt. Bewaar deze instructies voor referentie.

Gebruiksaanwijzing:
Plaats op de buitenste rand van de deur, buiten bereik van 
kinderen (A). Of, plaats aan de bovenste rand van de deur, niet 
meer dan 15 cm van de buitenste rand (B). Geschikt voor 
aluminium, PVC en hout, naar binnen en naar buiten opengaande 
draaideuren 25-45 mm dik. Product kan hergebruikt worden na 
demontage.

WAARSCHUWING:
Vervang het product als iets kapot, gescheurd of missend is. 

Let op: 
Goed toezicht door volwassenen is niet vervangbaar. Dit product is 
slechts een afweermiddel. Niet meer gebruiken wanneer het kind 
het kan verwijderen. ’s Nachts verwijderen om rook- en 
vuurverspreiding te voorkomen. Gebruik een ander product voor 
vingerklembeveiliging bij de scharnieren. Controleer regelmatig 
dat het deurrubber niet versleten is en vervang indien nodig. Zorg 
dat het te allen tijde goed op de deur is geplaatst.
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        Silicone Anti-pince protège-doigts
Utilisez l’anti-pince protège-doigts de Dreambaby® pour évitez les 
doigts pincés causés par des portes qui claquent. Idéal pour usage à la 
maison ou en voyage. Peut aider également à empêcher les enfants de 
s’embarrer accidentellement dans une pièce.

Lisez attentivement ces instructions avant de monter et d'utiliser 
l'équipement. La fonction de protection des enfants de l'équipement 
peut être affectée si vous ne suivez pas les instructions. Veuillez 
conserver les consignes pour future référence.

Mode d’emploi : 
Ajustez au rebord externe de la porte, au-dessus de la portée des 
enfants (A). Ou, ajustez au rebord supérieur de la porte, à non moins 
de 15 cm à partir du rebord externe (B). Convient pour les portes à 
charnières en aluminium, PVC et bois, d'une épaisseur de 25 à 45 mm 
et s’ouvrant vers l'intérieur et l'extérieur.  Le produit peut être réutilisé 
après le démontage.

MISE EN GARDE :
Remplacez le produit si une pièce est cassée, déchirée ou manquante.

Attention : 
Rien ne remplace la surveillance adéquate d’un adulte. Ce produit est 
à usage préventif seulement. Cessez de l’utiliser lorsque l’enfant 
parvient à l’enlever. Retirez l'équipement la nuit pour permettre à la 
porte d'être fermée afin de réduire les risques d'incendie et de 
propagation de la fumée. Utilisez un autre équipement pour fournir 
une protection du côté de la charnière de la porte. Examinez 
régulièrement le butoir de porte pour déceler l’usure et le remplacez 
au besoin. Assurez-vous qu’il est placé correctement sur la porte en 
tout temps.

        Fermaporte Salva Dita In Silicone
Evitare che le dita rimangano schiacciate se la porta sbatte con il 
Fermaporte Salva Dita Dreambaby®. Ottimo da usare a casa o in 
viaggio. Può anche evitare che i bambini rimangano accidentalmente 
chiusi dentro una stanza.

Leggere con attenzione queste istruzioni prima di montare ed 
utilizzare il dispositivo. La funzione protettiva per i bambini di questo 
prodotto potrebbe non risultare adeguatamente efficace se le 
istruzioni non vengono seguite correttamente. Conservare le 
istruzioni a futura memoria.

Modalità d’uso:
Montare sul bordo esterno della porta, ad un’altezza fuori della 
portata dei bambini (A). Oppure, montare sul bordo superiore della 
porta a non meno di 15 cm dal bordo esterno (B). Adatto per 
alluminio, PVC e legno, porte a battente con apertura verso 
l'interno e verso l'esterno di 25-45 mm pollici di spessore.  Il 
prodotto è idoneo al riutilizzo dopo lo smontaggio.

AVVERTENZA:
Sostituire il dispositivo se una sua qualsiasi parte dovesse apparire 
danneggiata, consumata o mancante.

Attenzione: 
Non vi è sostituto per la costante vigilanza di un adulto. Questo 
prodotto è solo un deterrente. Smettere di usarlo quando il 
bambino è capace di rimuovilo. Rimuovere durante la notte per 
consentire la chiusura della porta e ridurre il rischio di diffusione 
di fuoco e fumo. Utilizzare un secondo dispositivo per proteggere 
anche il lato della porta con i cardini. Controllare a scadenze 
regolari l’usura del fermaporta e, se necessario, sostituirlo. 
Controllare che sia sempre posizionato correttamente sulla porta.

        Silicona Anti dedo pellizco 
protector
Evite que los dedos se atrapen al cerrar puertas usando el Anti 
pellizco protector de dedo Dreambaby®. Idéal pour usage à la 
maison ou en voyage. También puede ayudar a prevenir que los 
niños se encierren accidentalmente en un cuarto.

Lea atentamente estas instrucciones antes de instalar y usar el 
producto. La función de protección infantil del producto puede 
verse afectada si no sigue las instrucciones. Conserve las 
instrucciones para futura referencia.

Para User: 
Coloque en el borde exterior de la puerta, por encima del alcance 
de los niños (A). o en el borde superior de la puerta, a no menos de 
15 cm del borde exterior (B). Adecuado para puertas de bisagras 
con apertura hacia dentro o fuera de madera, aluminio o PVC de 
25-45 mm de grosor.  El producto se puede reutilizar tras 
desmontarlo.

ADVERTENCIA:
Reemplace el producto si alguna parte está quebrada, rota o falta.

Precaución: 
No hay sustituto para la supervisión adulta adecuada.  Este 
producto es solo un impedimento. Descontinue el uso cuando el 
niño sea capaz de quitarlo. Retire por la noche para permitir que la 
puerta se cierre para reducir el riesgo de propagación del fuego y 
el humo. Use otro dispositivo para brindar protección en el lado de 
la bisagra de la puerta. Revise regularmente el tope de la puerta 
para ver si está desgastado y reemplácelo si es necesario. 
Asegúrese de que esté colocado correctamente en la puerta en 
todo momento.
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